
Gospel Boats Limited Warranty Policy
嘉世宝船舶有限保修政策

Limited Warranty Policy for Personal Recreational Aluminum Fishing boats
个人休闲用途铝合金钓鱼艇有限保修政策

1. Warranty Statement
一、保修声明

Gospel Boats provides a limited warranty for aluminum fishing boats manufactured by
Gospel Boats. This warranty covers the repair or replacement, at Gospel Boats ’
discretion, of parts or products confirmed by Gospel Boats to have defects in materials
or workmanship.
This warranty is in addition to, and does not exclude or limit, any mandatory statutory
rights that may apply under relevant consumer protection laws.
To support customers in different markets, Gospel Boats is continuously developing its
global after-sales support network, including authorized service partners, delivery
support points, and repair centers where available.
嘉世宝船舶为其制造的铝合金钓鱼艇提供有限保修服务。对于经嘉世宝船舶确认存在材料或

工艺缺陷的部件或产品，嘉世宝船舶将根据实际情况决定进行维修或更换。

本保修是对适用消费者保护法律项下强制性法定权利的补充，不排除或限制相关法律规定的

强制性权利。

为更好地支持不同市场客户，嘉世宝船舶正持续建设全球售后支持体系，包括授权服务合作

伙伴、交付支持点及维修中心等服务资源。

2. Scope of Application
二、适用范围

This warranty applies only to boats sold by Gospel Boats or its authorized dealers /
distributors and used by the final owner for personal recreational purposes.
This warranty does not apply to boats used for commercial operations, rental, charter,
club operation, training, patrol, rescue, racing, speed trials, commercial competition, or
any other use beyond the original recreational design intent.

本保修仅适用于由嘉世宝船舶或其授权经销商 / 分销商销售，并由最终船主用于个人休闲

用途的船只。

本保修不适用于商业运营、租赁、包船、俱乐部运营、培训、巡逻、救援、竞速、极速测试、

商业赛事，或任何超出原始休闲设计用途的使用场景。

3. Warranty Period
三、保修期限



The warranty period starts from the date the vessel is first delivered to the original retail
owner, first registered, or first placed into service, whichever occurs first.
Resale, transfer of ownership, or subsequent purchase by another owner does not
restart, extend, or renew the warranty period.
If the vessel is ready for delivery but delivery is delayed due to the customer’s failure to
complete payment, provide required documents, arrange collection, or otherwise take
delivery, Gospel Boats may treat the warranty period as starting from the date the vessel
is made available for delivery.
保修期限自船只首次交付给原始零售船主之日、首次注册之日或首次投入使用之日起计算，

以较早发生者为准。

船只后续转售、所有权转让或由其他船主再次购买，不会重新开始、延长或更新保修期限。

如船只已具备交付条件，但因客户未完成付款、未提供必要文件、未安排提货或其他客户原

因导致交付延迟，嘉世宝船舶可将保修期限自船只具备交付条件并通知可交付之日起计算。

3.1 Hull Structure
3.1 船体结构

The hull structure is covered for Sixty (60) months against confirmed material or
workmanship defects.

船体结构针对经确认的材料或工艺缺陷，提供六十（60）个月保修。

For the purpose of this warranty, hull structure refers to the main welded aluminum hull
structure manufactured by Gospel Boats. It does not include paint, cosmetic finish,
accessories, fittings, engines, electrical systems, upholstery, glass, windscreen, trailer, or
third-party equipment.

本保修所称船体结构，是指由嘉世宝船舶制造的主体焊接铝合金船体结构。不包括油漆、外

观表面、配件、五金件、发动机、电气系统、软装、玻璃、挡风玻璃、拖车或第三方设备。

3.2 Factory-installed Components
3.2 工厂安装部件

Factory-installed components supplied and installed by Gospel Boats are covered for
twelve (12) months against confirmed material or workmanship defects, unless such
components are covered by a separate manufacturer warranty.

由嘉世宝船舶供应并在工厂安装的部件，针对经确认的材料或工艺缺陷，提供十二（12）
个月保修。若该部件已由第三方制造商提供独立保修，则适用其原厂保修政策。

3.3 Paint Warranty
3.3 油漆保修

Factory-applied paint is covered for twelve (12) months against confirmed defects in
original paint materials or factory application.



Paint warranty applies only to the original paint applied by Gospel Boats at the factory
and only where the issue is confirmed to be caused by paint material defects or factory
application defects.

工厂喷涂油漆针对经确认的原始油漆材料缺陷或工厂施工工艺缺陷，提供十二（12）个月

保修。

喷漆质保仅适用于嘉世宝船舶在工厂完成的原始喷涂，且仅限于经确认由油漆材料缺陷或工

厂施工工艺缺陷导致的问题。

The following are not covered under paint warranty:

* Normal oxidation, fading, minor colour variation, or normal cosmetic ageing;
* Scratches, chips, impact damage, stone chips, trailer rubbing, transport-related
damage after handover, or other damage caused during use;
* Paint issues caused by later drilling, cutting, welding, grinding, modification, or
accessory installation where the affected area was not properly re-primed, sealed,
isolated, and repainted;
* Paint issues caused by exposed aluminum, damaged coating, or paint scratches not
being repaired promptly;
* Issues caused by third-party repainting, antifouling, wrapping, polishing, waxing,
improper cleaning products, or other aftermarket treatment;
* Issues caused by lack of cleaning, long-term salt residue, prolonged UV exposure
without reasonable protection or maintenance, improper storage, poor ventilation, or lack
of maintenance.

以下情况不属于喷漆质保范围：

* 正常氧化、褪色、轻微色差或正常外观老化；

* 使用过程中产生的划痕、磕碰、石子击伤、拖车摩擦、交付后运输损伤或其他使用过程中

的损坏；

* 后期开孔、切割、钻孔、焊接、打磨、改装或安装配件后，受影响区域未重新进行合规底

漆、密封、绝缘和面漆处理导致的喷漆问题；

* 裸露铝板、涂层破损或油漆划痕未及时修补导致的问题；

* 第三方重新喷涂、防污漆、贴膜、抛光、打蜡、清洁剂使用不当或其他售后处理导致的问

题；

* 因缺乏清洗、长期盐分残留、长期紫外线暴晒且缺乏合理保养维护、存放不当、通风不良

或缺乏维护导致的问题。

Dealers, service providers, and owners must ensure that any later-installed accessories,
stainless steel fittings, electronics, transducers, brackets, plates, hatches, or other
fittings are properly isolated, sealed, and protected against corrosion. Failure to do so
may void the relevant paint warranty coverage around the affected area.

经销商、服务商及船主在后期安装任何配件、不锈钢件、电子设备、探头、支架、贴片、舱



口或其他安装件时，必须确保相关部位经过正确绝缘、密封及防腐处理。若未正确处理，可

能导致受影响区域的喷漆质保失效。

3.4 Trailer Warranty
3.4 拖车保修

For trailers manufactured or supplied directly by Gospel Boats, the following warranty
applies unless otherwise agreed in writing:
* Trailer frame structure: three (3) years
* Standard trailer components and accessories: one (1) year
* Rollers are considered consumable items and are not covered under warranty

对于由嘉世宝船舶直接制造或供应的拖车，除非双方另有书面约定，适用以下保修期限：

* 拖车车架结构：三（3）年

* 标准拖车配件及附件：一（1）年

* 滚轮属于易损耗件，不在保修范围内

Damage caused by overloading, incorrect adjustment, improper towing, corrosion, lack
of maintenance, accident, impact, unauthorized modification, or use in unsuitable road /
launch conditions is not covered.

因超载、调试不当、拖挂使用不当、腐蚀、缺乏维护、事故、撞击、未经授权改装，或在不

适合的道路 / 下水环境中使用导致的问题，不在保修范围内。

4. Transferability
四、保修转让

This warranty may be transferred to a new owner during the applicable warranty period,
provided that the new owner submits a completed Warranty Transfer / Registration Form
to Gospel Boats.
The warranty period shall not restart upon transfer. It shall continue from the original retail
purchase date or original delivery date, whichever is earlier.

本保修可在有效保修期限内转让给新船主，但新船主须向嘉世宝船舶提交完整的《保修转让

/ 登记表》。

保修期限不会因所有权转让而重新计算，仍自原始零售购买日期或首次交付日期起算，以较

早日期为准。

5. Warranty Activation
五、保修激活

To activate the warranty, the completed Warranty Registration Card must be submitted
to Gospel Boats within thirty (30) days of the original retail purchase or delivery.



Warranty claims may be delayed or rejected if the warranty registration is not completed
or if required ownership information cannot be verified.

Submit to: warranty@gospelboat.com

如需激活保修，须在原始零售购买或交付后三十（30）天内，将填写完整的《保修登记卡》

提交至嘉世宝船舶。

若未完成保修登记，或无法核实所需的船主信息，保修申请可能会被延迟处理或拒绝。

提交邮箱：warranty@gospelboat.com

6. Conditions of Validity
六、保修有效条件

This warranty is valid only if:

* The boat is operated and maintained in accordance with the Owner’s Manual;
* The engine power and engine weight do not exceed Gospel Boats’ recommendations;
* The boat is used within its intended design purpose;
* The boat has not been structurally modified after manufacture without written approval
from Gospel Boats;
* The HIN / serial numbers remain clear and legible;
* The boat is supported and transported by a properly designed, adjusted, and suitable
trailer;
* Electrical systems are installed and maintained in accordance with proper marine
standards;
* Any accessories installed after delivery are properly isolated, sealed, and fitted.

本保修仅在以下条件下有效：

* 船只按照《船主手册》进行操作与维护；

* 发动机功率及发动机重量未超出嘉世宝船舶建议范围；

* 船只在其原始设计用途范围内使用；

* 船只制造完成后，未经嘉世宝船舶书面批准，未进行结构性改装；

* HIN / 序列号保持清晰可辨；

* 船只由设计合理、调试到位且适配的拖车承载和运输；

* 电气系统按照正确的船用标准进行安装和维护；

* 交付后安装的任何配件均进行了正确的绝缘、密封和安装。

7. Repairs and Authorization
七、维修与授权

All warranty claims require prior written approval from Gospel Boats.



Repairs must be carried out by Gospel Boats, an authorized dealer, an authorized service
provider, an official delivery center, an official repair center, or another service provider
approved in writing by Gospel Boats before the work is performed.
Any repair, modification, repainting, welding, cutting, drilling, or replacement carried out
without prior written approval from Gospel Boats may void the relevant warranty
coverage.

所有保修申请均需事先获得嘉世宝船舶书面批准。

维修工作须由嘉世宝船舶、授权经销商、授权服务商、官方交付中心、官方维修中心，或其

他经嘉世宝船舶事先书面认可的服务提供方执行。

任何未经嘉世宝船舶事先书面批准而进行的维修、改装、重新喷涂、焊接、切割、开孔或更

换，均可能导致相关保修失效。

8. Freight, Transport, Labour and Related Costs
八、运输、人工及相关费用

Unless otherwise agreed in writing by Gospel Boats, all transport, freight, insurance,
lifting, towing, storage, customs, port, travel, accommodation, and related costs to and
from the repair location shall be the responsibility of the purchaser.
Gospel Boats may, at its sole discretion, provide additional support in special cases.
Such support shall not be deemed as an admission of liability or a waiver of this warranty
policy.
The availability of a local service provider, delivery center, or repair center does not
automatically include free on-site service, free labour, free transport, or free travel costs
unless approved in writing by Gospel Boats.

除非嘉世宝船舶另有书面同意，往返维修地点产生的所有运输、货运、保险、吊装、拖车、

仓储、清关、港杂、差旅、住宿及其他相关费用，均由买家承担。

嘉世宝船舶可根据具体情况，自行决定是否提供额外支持。该等支持不应被视为嘉世宝船舶

承认责任，亦不应视为对本保修政策的放弃或变更。

当地存在服务商、交付中心或维修中心，并不自动意味着客户可获得免费上门服务、免费人

工、免费运输或免费差旅支持，除非嘉世宝船舶另有书面批准。

9. Maintenance Requirements
九、维护要求

Warranty coverage is subject to proper operation, care, and maintenance. The owner is
required to:
* Rinse the boat thoroughly with fresh water after each use, especially after saltwater use;
* Remove salt residue and allow the boat to dry before storage;
* Store the boat under cover or in shaded conditions where practical;
* Turn off battery switches during storage;



* Lubricate stainless steel fittings and moving parts regularly;
* Store the boat dry with drain plugs removed;
* Remove wet carpets, mats, and cushions after use;
* Ensure electrical grounds are connected to a proper bus bar or battery, never directly to
the hull;
* Promptly repair paint scratches, stone chips, exposed aluminum, or coating damage;
* Ensure all later cut-outs, holes, fittings, and accessories are properly sealed and
isolated;
* Arrange routine servicing every twelve (12) months or 100 hours of operation, whichever
comes first.

保修范围的有效性取决于船主是否正确操作、爱护和维护船只。船主须：

* 每次使用后，尤其是海水环境使用后，用淡水彻底冲洗船只；

* 清除盐分残留，并在存放前使船只保持干燥；

* 在条件允许情况下，将船只存放于有遮蔽或阴凉环境；

* 船只存放期间关闭电池开关；

* 定期润滑不锈钢配件及活动部件；

* 船只存放时保持干燥，并取出排水塞；

* 使用后及时移除湿地毯、垫子和坐垫；

* 确保电气接地连接至合规母线排或电池，切勿直接连接至船体；

* 及时修补油漆划痕、石子磕痕、裸露铝板或涂层损伤；

* 确保后期开孔、切割、安装件及配件均正确密封和绝缘；

* 每十二（12）个月或每运行 100 小时，以先到者为准，安排定期保养。

10. Warranty Exclusions
十、不保项目

This warranty does not cover:
* Normal wear and tear;
* Cosmetic issues that do not affect structural integrity or safe operation;
* Damage caused by misuse, abuse, negligence, accident, impact, grounding, collision,
overloading, or improper operation;
* Damage caused by lack of maintenance, saltwater corrosion, electrolysis, galvanic
corrosion, or improper electrical grounding;
* Damage caused by unauthorized modification, repair, welding, drilling, cutting,
repainting, or installation;
* Damage caused by later installation of accessories, electronics, fittings, transducers,
pumps, batteries, or other equipment;
* Accessories, engines, trailers, electrical devices, electronics, navigation equipment,
audio systems, pumps, batteries, or third-party parts installed by dealers, service
providers, or owners;
* Parts covered by separate manufacturer warranties;
* Consumable items such as rollers, pumps damaged by dry running or clogging, light
bulbs, fuses, bearings, tires, seals, anodes, ropes, and batteries;



* Windscreen scratches, chips, cracks, breakage, leakage, or accidental damage;
* Upholstery, cushions, covers, carpets, mats, and EVA flooring damaged by UV
exposure, tearing, abrasion, cutting, impact, improper cleaning, or normal wear;
* Third-party coatings, wraps, antifouling, repainting, or aftermarket modifications;
* Any loss of use, loss of time, loss of income, loss of business opportunity,
accommodation cost, travel cost, consequential loss, or indirect loss.
* Paint or coating issues caused by later cut-outs, holes, drilling, welding, grinding,
accessory installation, or failure to properly seal and protect exposed aluminum surfaces.

本保修不涵盖：

* 正常磨损；

* 不影响结构完整性或安全使用的外观问题；

* 因误用、滥用、疏忽、事故、撞击、搁浅、碰撞、超载或操作不当导致的损坏；

* 因缺乏维护、海水腐蚀、电解腐蚀、电化学腐蚀或电气接地不当导致的损坏；

* 因未经授权改装、维修、焊接、开孔、切割、重新喷涂或安装导致的损坏；

* 因后期安装配件、电子设备、五金件、探头、水泵、电池或其他设备导致的损坏；

* 经销商、服务商或船主自行安装的配件、发动机、拖车、电气设备、电子设备、导航设备、

音响系统、水泵、电池或第三方部件；

* 已由第三方制造商提供独立保修的部件；

* 消耗品，如滚轮、因空转或堵塞损坏的水泵、灯泡、保险丝、轴承、轮胎、密封件、阳极、

绳索和电池；

* 挡风玻璃划痕、磕痕、裂缝、破损、渗漏或意外损坏；

* 因紫外线照射、撕裂、磨损、割伤、撞击、清洁不当或正常使用导致损坏的软包、坐垫、

船罩、地毯、垫子及 EVA 地板；

* 第三方涂层、贴膜、防污漆、重新喷涂或售后改装；

* 任何无法使用损失、时间损失、收入损失、商业机会损失、住宿费用、旅行费用、间接损

失或衍生损失。

* 因后期开孔、切割、钻孔、焊接、打磨、安装配件，或未正确密封和保护裸露铝板表面导

致的油漆或涂层问题。

11. Warranty Voidance
十一、保修失效

Gospel Boats reserves the right to reject or void warranty coverage in cases of:

* Abuse, neglect, or misuse;
* Operation beyond the boat’s design intent;
* Improper maintenance or storage;
* Unauthorized modification or repair;
* Use of unsuitable engine power or engine weight;
* Use of an unsuitable or incorrectly adjusted trailer;
* Failure to provide required evidence, photos, videos, inspection reports, service



records, or ownership information;
* Tampering with, removing, or altering the HIN / serial number.

在以下情况下，嘉世宝船舶保留拒绝或取消相关保修的权利：

* 滥用、忽视或误用；

* 超出船只设计用途运行；

* 维护或存放不当；

* 未经授权改装或维修；

* 使用不适配的发动机功率或发动机重量；

* 使用不适配或调试不当的拖车；

* 未能提供所需证据、照片、视频、检查报告、保养记录或所有权信息；

* 篡改、移除或更改 HIN / 序列号。

12. Claims Procedure
十二、索赔程序

Warranty claims must be submitted in writing to: warranty@gospelboat.com

The claim should include:

* Owner’s name and contact details;
* Boat model and HIN / serial number;
* Purchase date and dealer / seller information;
* Detailed description of the issue;
* Clear photos and videos;
* Service, repair, or inspection records where applicable;
* Any other information requested by Gospel Boats.

Gospel Boats will review the claim and determine whether the issue is covered under this
warranty. No repair, replacement, reimbursement, or third-party service cost shall be
accepted without prior written approval from Gospel Boats.
Customers should not directly authorize any third-party service provider, dealer, delivery
center, or repair center to perform warranty-related work at Gospel Boats’ expense
unless Gospel Boats has provided prior written approval.

保修申请须以书面形式提交至：warranty@gospelboat.com

申请内容应包括：

* 船主姓名及联系方式；

* 船只型号及 HIN / 序列号；

* 购买日期及经销商 / 销售方信息；



* 问题详细描述；

* 清晰照片及视频；

* 如适用，提供保养、维修或检查记录；

* 嘉世宝船舶要求的其他信息。

嘉世宝船舶将对申请进行评估，并判断该问题是否属于本保修范围。未经嘉世宝船舶事先书

面批准，任何维修、更换、报销或第三方服务费用均不予认可。

未经嘉世宝船舶事先书面批准，客户不得直接授权任何第三方服务商、经销商、交付中心或

维修中心以嘉世宝船舶承担费用为前提开展质保相关工作。

13. Product Information and Specification Disclaimer
十三、产品信息及规格免责声明

All product weights, measurements, capacities, and performance data are approximate
and may vary depending on final configuration, engine selection, accessories, loading
condition, and operating environment.
Dealer-supplied packages, including trailers, engines, electronics, and equipment, may
differ from Gospel Boats’ standard factory configuration.
Gospel Boats reserves the right to update designs, materials, processes, or
specifications without prior notice.
Marketing images, brochures, videos, and digital materials are for general reference only
and may differ from the final delivered boat.
No employee, salesperson, retailer, dealer, distributor, or service provider has authority
to add to, modify, extend, or waive the terms of this warranty unless confirmed in writing
by Gospel Boats.

所有产品重量、尺寸、容量及性能数据均为近似值，可能因最终配置、发动机选择、配件、

载重状态及使用环境不同而有所变化。

经销商提供的套餐，包括拖车、发动机、电子设备及其他装备，可能与嘉世宝船舶标准工厂

配置存在差异。

嘉世宝船舶保留在不预先通知的情况下更新设计、材料、工艺或规格的权利。

营销图片、宣传册、视频及数字资料仅作一般参考，可能与最终交付船只存在差异。

任何员工、销售人员、零售商、经销商、分销商或服务提供商，均无权新增、修改、延长或

放弃本保修条款，除非经嘉世宝船舶书面确认。

附件：Gospel Boats Warranty Registration Card
附：嘉世宝船舶保修登记卡

Purchaser / Owner Details



购买者 / 船主信息

Full Name / 全名：

Phone Number / 电话号码：

Email / 邮箱：

Address / 地址：

Boat Details
船只信息

Model / 型号：

Hull Identification Number (HIN) / 船体识别号：

Date of Purchase or Delivery (DD/MM/YYYY) / 购买或交付日期（日 / 月 / 年）：

Place of Purchase (Dealer Name & Location) / 购买地点（经销商名称及地址）：

Engine & System Details
发动机及系统信息

Engine Make / 发动机品牌：

Engine Model / 发动机型号：

Engine Serial Number / 发动机序列号：

Trailer Details, If Applicable
拖车信息，如适用

Trailer Brand / Model / 拖车品牌 / 型号：

Trailer Serial Number / 拖车序列号：

Confirmation
确认声明

By signing below, I confirm that:

* I am the current owner of the above-listed boat;
* I have read and understood the Gospel Boats Limited Warranty Policy;
* I agree to comply with the usage, maintenance, and warranty claim requirements
specified in the policy.

本人签署以下内容，确认：

* 本人为上述船只的当前所有者；

* 已阅读并理解《嘉世宝船舶有限保修政策》；

* 同意遵守本政策中规定的使用、维护及保修申请要求。



Owner Signature / 船主签名：

Date (DD/MM/YYYY) / 日期（日 / 月 / 年）：

Notice
重要提示

To activate your limited warranty, please complete and return this form within thirty (30)
days of purchase or delivery.
Please submit to: warranty@gospelboat.com

如需激活有限保修，请在购买或交付后三十（30）天内填写并回传本表格。

提交邮箱：warranty@gospelboat.com

Thank you for choosing Gospel Boats. We are committed to supporting your boating
experience.
感谢您选择嘉世宝船舶。我们将持续支持您的用船体验。


